CHAPTER TWO
~ ~
THE DYNASTY OF HONG-BANG 3
A SERIES OF TALES POORLY CONNECTED

The intellectual attitude of Ng8 Si Lidn in regard
to the tale of Tr1§u Quang Phuc predicted what we are go-
ing to see in the story of Héhg-bhng dynasty that he pla-
ced at the beginning of his Complete History. This sfqry

was made up of a series of tales, similar in nature to that
of Trieu Quang Phuc, that came into existence in the 13th
and 14th centuries. Ngo si Lién did not repeat them in full
length, but shortened them, gave them an arrangement of for-
mal history, provided them with dates whwnever nged be.

In the Preface of his work, he voiced his intention
to begin the history of Vietnam from itaAbeginning. He
claimed for himself the initiative of adding the chapter
on Triéu viét-wvuidng, for example. He was much prouder when
he added more than two‘thousands years to the past of his
nation, in the chapter on H8ng-bang dynasty. Before him,
all the official historians had started their chronologi-
cal narrative with the reign of Triéu i in 207 B.C. But
why these historians did not do what Ngd Si Lién was plan-
ning to do ? They were two in number. 18 Vin Hﬁul wrote

2
in 1274 and Phan Phu.Tién in 1445. Their works were known

l.ASOmegimes the work of L& Van Huu was referred to as
viét-chi &
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as History of Dai Viét. When 13 van Huu finished his history,

the tales about the origin of Vietnam did not exist yet. Only
w.later in the dynasty of the Trﬁis they appeared gradually.
The fact that Phan Phu Tién,who continued the work of Lé
vin Hdu , did not get involved with these tales might be cre-
~dited to his good sense of historiography.
As for initiative,it can be said that Ng8 si Lién
was not necessarily the first to speak of Hung-vuidng. The
anonymous author of a history book called viét su’ Lude ‘,
written sometime after 1377, had given a glimse at the pe-
_riod before Tridu Pa. He opened his narrative with the Kings
Hing, with the nation's name Van.lang, and with the 15
*'bd lgc'? that composed this nation. Howevef, he had his
personal view on the KingsHung. According to himz the kings
were called so, just because they were heroic in character
and tall in stature.
But to tell the story of Hung.vuong as they were in
the tales, Ngé SI Lien had no precedent. Not only he was
the first official hiétorian who did so, he was unchalleng- .
ingly the first who took the date 2879 B.C. as the first ’

year of Vietnam history. This stroke of his pen offered to

2. Phan Phu Tién % k % It seems that he did not
bring any change to text of Lé Van Huu and added only

the part of history from the beginning to the end of the
Tran dynasty.

3, The dynasty of the Tran PS&- s It was founded by Tran
Canh in 1225 and ended in 1400.
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pai-vidt an ancientness if not more, at least as respect-
able as that of China. Was it a joke 7 No. Ngé 8i Lién
did that with all practical intent. And those Vietnamese
who boastfully said that their nation had 4,000 years of
history and civilisation were also no less serious.

In order to understand to what extent this serious-

ness might be, let us look at some facts. In 1966,61n a

" book entitled Lessons of History and Geography: , author-

ed by a group of teachers and used as texbook in community
schools of Vietnam, the first lesson begins:'' Our nation,
at first, in the Héng-bang dynasty, was named Vin -lang.
Through other dynasties, this name changégf}u-lqc7,TdQng
quéha, Giao-chig, Giao-chéulo ,Bai CO-vidt, Bgi-namll, etc
...and now it is officially changed into Vi%t—ﬁhm, that
means, the Nation of the Viét in the South. Accérding to

history, our nation was established more than 4,000 years

4. viet s¢ l:.t.tdc:l ﬁd-iliézi @4 or Summary of History of the
8 t

e book begins with the Kings Hung
and ends at the years 1377.

~ | \§
5..‘Bq;1qc‘%[3 ..'f;ﬁ: This means tribes. In the Complete History
Ng6 Si Lién talked about 15 ''bd'' only.

6. The name of the book in Vietnamese is Bai Hqe sSu Pia,
Ministry of Education, Saigon, 1956,

7. ﬁu-lqp EEE:E&%: The tribe of Dich Hu Téng that com-
mentators identified with the Lac viét.

8. Tudng-quin is the department of Tugng of the Tan. This

department did not square with Vietnam but certainly in-
cluded Vietnam territory.

9. Giao.ch{ was the name that the Han Anterior gave tq the

area covered by the kingdom of Trié&u Pa. This Giao-chi was
used from 111 B.C. until 264. '
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12 h
ago'' . By all ‘intent and purpose, these lines testified

the strong belief of the authors and conveyed officially

to the students of Vietnam that the dynasty of Héng-bang

was as historic as any other dynasty, and that Vietnam had

doal.
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more than 4,000 years of history and civilization.

Recently, the social scientists of North Vietnam

professed the same belief. Publications like gpochlgf Hung-
13 .
vuéng , Establishment of the Nation by Hung-vuiong, and

History of Vietnam are obviously intended to instill

more deeply in the minds of the Vietnamese the idea of
a national distant past.

But history has a way to express itself. Historical
truth cannot bear pressure, from whatsoever source this
pressure might come. Pressure had come from pat}iotic fee-
Jings. Pressure is now coming from ideology. But history
stands on the basis of reality. Besides, a long past is not
a genuine topic for pride. It could be a shame instead if it
was bare and unfruitful. Nothing deserves more to be proud
of than the historical truth that comes.from solid histori-
cal searching. Let us analyse the dynasty of Héng-bang,as

Ngoé si Lién wrote it, to see how much historical truth it

10. Giao-chau & ’H‘{ ¢ Term used in place of Giao-ch’i'. area,
tgen, grom 264,“to designate the departments of Giao-chi,
Cuu-chan and Nhat-nam. From 680, the term An-nam replaced

€t. To be complete, there should be mentioned Tfhhuhdifbgi-viét.

11. pai-nam f; ﬁa : This name was used to replace the name
Vietnam under the reign of Minh-mang (1820-1940).
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could glve.

Let us take first the dates. There are two of them
in this very long dynasty, one in the beginning and one
at the end. In the beginning, that is the majestic 2879 B.

C. This date is distant by 2622 years from the other,

that is 257 B.C. Another striking point is that, during

this whole period, reigned only 18 Kings Hung, this makes
the reign of each king numbers in average 145 years and
some months. So, cheer numbers bespeak the dubious value

of the story.

Imagination takes a bigger part in the nature of

the story itself. Here is the first in the series of tales

that compose the dynasty of Hahg-bing. This talg gives ac-
15 .

count of Lord Lac-long , father of the first Hung-wvuédng.

Descendant of three generations of Emperor Viém(16)

of China, Emperor Minh made an observation trip(17)

to the South. He married a fairy by name Vg (18)

who gave birth to a son called Ldc Tuc (19). This

Loc Tuc was enthroned as king of our ‘nation with

the title Kinh Dudng_vudng (20). The king espoused

a female Spirit named Long (21), to whom was born

a son named Lac Long-quin. According to the legend,
Lord Lac Long took as wife a falry named Au Cd (2 )

13. Epoch of Huhg-vudng is the translation of the Vietnam-
ese name: Thoi-dai Hung-vuong, written by Van Tan, Nguyén
Linh and NguyEg B3§g Chi, and published by Nha Xuft-ban
Khoa-hoc X81h§i(Socia1 Sciences Publications),ﬂan@i, 1973.
14. Estahlishment of the Nation by Hung-vuong, in Viet-
namese Hung-vudng Duhg Nﬁgc; Written by the Archeological
Committee of the Department of Social Sciences of North

Vietnam, published the Department of Social Sciences,Hanoi,
1972.
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who gave birth to a hundred eggs, from which
came a hundred sons. One day, Lord Lac Long
told Au Cd: ' I am of the race of dragon,you
bodlan are of the race of fairy. Water and fire are
imcompatible''. Then they divided their sonms,
50 followed their mother to the mountains, 50
followed their father to the seashore, the ol-
dest being king. This was the king Hung. The
" sons going to the mountains were ancestors of
the montagnards, those going to the seashore
ancestors of the countryside people. King Hung
" .. established his residence in Phong-chau, named
his country Vian-lang (23) composed of 15 bd
(24) . Kings and mandarins were hereditary. All
the kings were called by the same name Hing. The
mandarins were called Lac-hdu (25), the generals
Lac-tudng (26) , lower mandarins, B8-chinh (27),
sons of king, Quan-lang (28), daughters of king-
Mg-nddng (29). In the period of Emperor Nghieu
of China (30), King Hung offered a Spirit Tortoise
Our people used to fish for their living, and
were often harassed by water-monsters. King Hung
instructed them to tattoo themselves (31).Water-
monsters saw their tattooed bodies, mistook them
for animals of their own race, and did not harm
them anymore. The tattooing habit took place from
that time. In the period of the Chu dynasty (32)

4 bl

15. Lord Lac lLong or Lac Long-q'u'&n ,%g %é ‘2:: This is
the title of the tale on the kings Hung. Ngo Si Lien had
eliminated many details that looked too immoral and extra-
vagant.

16. Emperor Viém ;{ ?: viém means ''fire''. Emperor Viem
was mentioned in the Récords, book 1, page 3, in the same '
time with Hoang..dé ., the first emperor of China.It °
is said that the tw0 emperors fought between themselves three
times without any result on both sides. Mentioning Emperor
Viem, the author of the tale intended to show that Vietnam
did not have to be afraid of China, because originally it was
equal to China in every aspects.

17. Emperor Minh y Eﬁ ¢ This is a name brought out by the
author's imagination.

18. vu tién-nu Ay : This kind of mythology had a great
effect on the sperstitious minds of the people. Now the
Vietnamese used to boast that they come from the races of
fairy and dragon (Rong-tien).
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King Hung sent emissaries to offer to the

Chu emperor white pheasants. On their return,
the Chu gave them a carriage mounted with a
compass to show them the way back to their
country. (33). In the reign of King Hung the
Sixth, war broke with the An...In the reign of
King Hung the 18th, the country was lost into
the hands of King An-duéng (34) of the Thuc
(35).

19. Idc Tuc 774 /@ : A name of the author's invention.
20. Kinh-Duong-vudng #'I P% X : king of the provinces

Kinh or Kinh-chau | and the province Duéong or Dudng-
chiu Pg- *H .These pr inces were located along the
Blue RivVer or Dudng- tu- glang 5T . See Chang Chi-

Yun, Chinese History of Fifty enturieg Vol. I, Ancient

‘ Timea, Institute for Chinese Advanced Studies, Taipeh,

1962, pages 220-223,

21, Than Long 77:? é: Long means dragon; the name intended
to say that the lady was a Spirit of the Dragon.

22. Au oL @L e,g, We have seen that there was a tribe
called Au. The author wanted to put together in his tale
a combination of different names of people and places.

23, Vin-lang 3 ﬁp : Hexe is also a name that did not exist

Close to the Lake ~D9ng-£)inh vid @ 534, there was a district
by name Da-lang

24. 15 bo 'gﬁ : Bo may have the meaning of tribe, or
area. In the Viét su ludc, it is said that there were 15

''by lac'’. The authors of the Lich-siu Viét-nam understand
that "bo" means tribe, page 45.

25, Lac-hau ‘é{i 4'£ mandarin of the Lac-viét tribe.
26. Lac-tiuong /Eff. ﬂ% : General of the Lac-viét tribe.

ddodba

LYY YT

27. Bo-chinh ’ﬁfl IE  : ritle of the mandarin of vietnam

who govern the Mudng tribe. The Muéng are descents of the
Lag-viét tribe.

28. Quan.lang > ﬁp : Title used to call sons of king
and high mandarins.

29, My-nudng E ﬂﬁ‘ t Title used to call daughter of
king and mandarins.

30.
30. Emepror Nghieu, or Pé Nghieu %’ ¢ He reigned China
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This first tale of the story of H6ng-bang dynasty
is loaded with things to be remarked. Some lines should be
devotad to its author before going to its meaningful de-
tails.

The anonymous author of the tale should have been
an educated and purposeful man. He would have memorized e-
verything about the ancient history of China and knew well
what details would be most useful to give to the average
people of Pai-viét the belief that their country once had
had all the properties that China possessed. With the mention
tion of Emperor Viém, he gave respectability to his king
and to his country. With geographical names as XKinh and .
Ddéng, and Van-lang, he wanted to show to his countrymen
how vast was bai-viét in the immemorial days. fo a people
who were far from being able to distinguish between history
and mythology, he offered marriages between spirits and fai-
ries, which would make them prouder of their ancestors. He
was sure that an explanation of the common origin of the
whole population Qould have the effect of strengthening u-
nity, ggich was useful in time of peace, a fortiori)in time

of war. Thanks to the many names of personalities and their

from 2333 B.C. to 2233 B.C.

31. To tattoo means in Sino-Vietnamese van-than =< gt .

ghis was not a national custom of Dai-viét, but of thé Tran
amily.

32. The chu /& : from 1100 to 481 B.cC.
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titles, he presented to the people the image of a coun-
try immense but well-organized, which was as glorious as
China itself, but because of Chinese invasion and opres+
sion, was reduced to the presgnt size and condition. He
had the intention not only to consolidate the self-confi-
dence of the people, but also to excite their aggressive-
ness against China.

Why this intention ?

We know that under the Tran dynasty, there were bit-
ter wars between China and Pai-vidt. By other sources, for
example history of literature, we know that these tales
appeared under the Tran dynasty. Some traits of the tales
itself testified to the same effect.

In the tale, the author mentioned the h;bit of tat-
tooing the body as a national habit of the Vietnamese. In-
tentionally, he emphasized that habit in.order to attract
respect and love in regard to the reigning family. 1In rea~' .
lity, only the.Trﬁh family practiced that habit. In 1293,

when wars against the Mongols were over, and victorious
s\

33. A carriagg mounted with a compass; translation of the
expression chi-nam-xa#t » meaning that the emis-
saries' country was so far that they needed that kind of
device to go back home.

. 34. An duéng wvuong _ﬁ" % £ : This king is said to have
' invaded the territory of Lac-vieét and taken the throne of
Lac-vudng. See Records, book 113, page 2.

35. Thuc : Many historians tried to explain that this
Thuc was not the province Ba-Thuc, because Ba-thuc and
Dai-viet were so far from one another.
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. 37
Trin Nhan.tdng felt desirable to leave the worldly 1li-

fe to enter the monastery, as it was the mood of that
time, an interesting incident took place. Nhan-tdng sume
moned his son Tran Anh-tong, who was his successor, then
still a young lad, and told him:'‘'Our family has the ha-
bit of tattooing the body. We are descent of dounstream
people. You have to do it to yourself".38 After this
short speech, Nhan-tong was busy talking to someone else.
Anh-tdng took advantage of his father's inattention, fled
away and never got himself tattooed. His father didn‘'t in-
sist,

By this short narrative, two things become clear :
a) the tattooing habit was not a national habit ; b) the
author of the tale was a member of the Tran faéily.

a) Taking literally, the exhortation of Tran Nhan-
tong asserted strongly enough that only the members of tha
royal Trin family tattooed their bodies. If it were a na-
tional habit, Anh-tong would have been tattooed and done
it sqlemnly. On the contrary he declined it as he would

in regard to a superstitious and meaningless action, and

36. It is obvious that the meaning of the 100 eggs story
was to appeal for unity, saying that the many tribes who

were found in the region of Linh-ngoai came from a common
origin. :

n\ 7a) -~ lJ—"
37. Tran Nhan~tonggtxf= /R : He reigned from 1257 to 1293
and had the luck of saving Pai~viét from the domination
of the Nguyen jr3 or Mongols.

38. Complete History, book 11, page 21.

\\
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did not incur his father's blame.

History also proved that the Tran Family immigrated
in Pai-viet from pm’xc-ki’anag, and Phic-kién , since the
ancient time, was a place where people used to tattoo them-
selves. In effect, at the beginning of the Tran dynasty,
it is said that Tran cgnh4°, the first emperor of the Trgh,
was descent of four generations of a Trgh family who came
to a seashore village from the province of Phiic-kién. As
we know it by ancient history, Phuc-Kién was the arena of
the old kingdom Vi§t of King Ciau Tigh‘l: And exactly in
the story of this great man, it is written that he tattooed
his body and cut short his hair‘z. Thus, the habit of tatt
tooing the body, as mentioned in the tale of HSBg-bing dy-
nasty, is traced to its origin. If there was arplace where
people used to tattoo their bodies, this place was Phuc=
kién, not Pai-vidt.

b) Once the origin of the tattooing habit and the
circumstances in which the tale of Béhg-bing had been spe-
cified, we can affirm that the author of the tale was a Rt
member of the Tran family. The reason is if he were not,he
would not have paid so much attention to the tattooing ha-

bit. By stressing on it and making it a national habit,the

3?. Phuc-kién 1S )’(Qf : A province at the mouth of Tridt-
gliang.

40. Trén Canh Fﬁ %: : The first emperor of the Tran dynas-
ty. He married the heiress of the Ly dynasty then manceu-
vered her transferring of royal power.
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author of the tale wished to consolidate the prestige
. of the Tran dynabty, pointing to the fact that the Tran
who were practicing that habit should have been at the
root itself of the Vietnamese race.

So, the question : Why this intention? is answered.
The author composed the tale because his nation was at war
with China, because the royal family was in danger of losing
the throne, because the inhabitants needed to be united,
because their morale should be lifted. He used his histori-
cal knowledge and his literary skill to serve a patriotic
cause, He performed the duty of a scholar in time of natio-
nal distress by spreading, under the form of a tale, an ap-
peal for national self-confidence. Nobody would quarrel
with him, because his tale was a piece of propaéanda.

The problem arises only when Ngé Si Lién made that
piece of propaganda a chapter of history. And the difficulty
is that, not only the Vietnamese people, but also foreign
historians have followed suit. To prove that the elements
of the tale are a mere collection of disparate historical
items put together notwithstanding time, place or even
logic, would have been a superfluous work, it now becomes

a necessity.

41. vidt-vudng Cau tig’nﬁ x t.] ﬁ: ¢ The Records gives
to this king a whole book (41). )

42, vin than tién phéti? % : The Records says ex-
pressly that Cau Tién had tattoe is body and cut his hair
short because that was the custom of his country.
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Not only the socialist historians, whose works
are mentioned earlijer in this chapter, but French scho-
lars as Henry Maspéro and Léonard Aurousseau, have assumed
that what Ngd Si Lién put in the first pages of his Com-

plete History, was history. In 1918, in an article on the

u 4 history of Vietnam, printed in the Bulletin de 1'Ecole

LY Pl

43
Frangaise d' Extréme Orient., 'Henry Maspero had a long rea-

soning on the falsehood of the title Hung-vudng.According
to him, the title should be Lac-wviéng which would go with
the titles Lac-h&u and ch-tuéng, and with the name of tri-
be, that is Lac-viét. He suggested that Ngd si Lién might
have mistaken the character Hing 7t for Lac %4fE , because
the two words an almost similar appearance.He cited Chinese
texts to support his argument.His painful resea;ch showed
that he took seriously the tale of H&ng-bang.

In fact, if Ng6 S{ Lidn might have mistaken, the au-
thor of the tale did not. Not only he knew the texts cited
by Henry Maspéro, but he proved that he knew much more.His

intention was to make a combination of his knowledge about
\\
the past. To this purpose, he chose the title Hung-vuong for
44

king, as it was written in the Thai binh Hodn vd ky , then

the titles Lac-hﬁh, ch-td%ng, as it was found in Quang-

N

43. Henry Maspéro, Ktude de 1' Histoire d4' Annam, B.E.F.E.O.
Vol. XIX, pages 1-30.

4. Thai-binh hoan-vil k§ #3 ‘P F& (Universal His-
of the Epoc ail-binh.): The epoch Thai-binh was in
Ee 10th century.
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45
chau ky. Moreover, he decided that the number of the

Hung-vudng was 18, so to remind his readers that the cha-
racter Hung e is homonym with Hing ﬁ'{‘ , and with
this latter character, there were 18 kings Hung in the
history of the kingdom sé& 6, as it was related in the Re-

47
cords.

W b —
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The other French scholar who used the tale of Héhg-
bang as a historical document was Leonard Aurousseau. Di-
rector of the French School in the Far-East in Hanoi, he
published in 1929 a study on the expansion of China in
the 3rd century. In appendix to this long and important
article, he gave his idea on the origin of the Vietnamese
people. His theme: All ethnic groups, including Lac-viét,
that populated South China,and had the name Vfét,were dis-
mantlements of the people of the kingdom Vidt of C&u Ti2n
after the defeat of this kingdom by the S& in 333 B.c. Ac-
cording to the French historian, the proofs that all these
groups came from the Vi€t kingdom is that all of them are
called Vi@t and have the habit of tattooing their bodies.

As documents, Aurousseau braughtforth , among other things,

45.Qu5ng-chﬁu-k§ /%% M| 2@, : Cited in the Records ,book 113.

.46 .The kingdom S& -ié had 18 kings having, the same title
Huing, namely: Hing Lé‘c A‘Q jﬁ (Hing Cubhg 3% (Hing
Trach 4% = ,Hing Mau "¢ +Hung Bdn, %Y Hing Thang

b 4+ Hing Dich -, ,Hﬁng cy ~  _, Hing Mau Khang
“i 1} ,Hung Nghé'?ﬁ’ oo ¢ HUng Dién RE (Hing Dung

F » Hing Nghiém /5 , Hing Tudng FH » Hing Tuah
fmq‘&j » Hing Ngao % » Hing Nghi 1% » Hing Tuan
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what the tale of Héng-biang said about the tattooing ha-
bit.

Historically speaking, the two key testimonies on
which Aurousseau based his argument are not historical at
all. The Viét tribes found in the Ngu-linh could not come

#h.M»b|am dom -

fromJ'Right in the time of the expedition of 214 B.C.,they
had inhabitated almost everywhere in southern China, and
from this date up to that of the collapse of the viet king-
dom, the time lapse was a little more than a century. And
the Lav-viét, for example, were in North Vietnam centuries
before the final defeat of the Viét in Tri&t-gian;B.Oh the
other hand, the concept of one origin for all the tribes
to whom China gave the general name of Viét is wrong ethni-
cally. To take only the tribal elements of No;th Vietnam
today, it is impossible to say that the Thé—Tdy49,the Loloi?
the Muénq?} the Hﬁhgsz, the Th5153, etc... are of the same
origin.

1f the meaning of the word viét is invoked for sup-

port to the Aurousseau's argument, it would be no less dis-

A

\\

47. Records, book 40, pages 3-4,

48, Triét.giang 3 5 NI Name of a province on the sea-
board of Southern China.

49.The Thd-Tdy are in the region of Lang -sén.
50. The Lolos are in the region of Béc-kqn.

51. The Muéng, descendants of the Lgc-viét are in the region
of Hoa-binh.
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appointed. Written with the character }%&4 ¢ it might
&stand. for descendants of Thi&u Khangs‘, emperor of the

Ha dynaatyss. According to Chang Chi-yunss, they were call-
ed so, ''probably because of their skillfulness in the pro-
duction and use'' of a sort of weapon named Viét, but writ-
ten @&, -In this case, the Viét were. living. in the
kingdom of Cau 'rié% and could not be ancestors of all the
viét, as dicussed above.

But why all the tribes of southern China were call-
ed by the same name Vit ? The answer is that all of them
lived to the south of the Blue River and the character/d;'\;
means also beyand .or on the other side of. The Chinese, on
their southward expansion, when they reached this side of
the River, might have globally designated all t:he strjgers
beyond the River by viet-asn ° 'peopfe of the other side' '?7
And the word viet can again be written -@* + a character
with two key components, namely hda ﬂ'( meaning rice, and
cung 6 meaning arc. With this second word, Viét would si-
gnify a people who knew how to till the soil, plant rice,

and at the same time how to use the arc for hunting wild

animals for food. So, the word Viét, because its meaning was

52. The Ning are in the region of B6hg-Md.,
53. The Th4i are in the region of Lai-chiu.

54, Thiu Khang Y, }:z-? The emperor of the Ha dynasty who
had initiated its revival (2079-2957 B.c.) ’

55. The Ha E :, The dynasty of Chinese history , start-

-t

ing with Emperor vu ,%J and ending with Fmperor Kidét
(2183-1752 B.C.). ’




either geographical or vocational, could be applied to
peoples of different ethnic groups living ip the same a-
rea or working the same way for their living.

Leonard Aurousseau through his new theory, had
tried to slash the national ancientness of Ngb6 si rien of
some 2,500 years. The Vietnamese historian contended that
Pai-viet began in 2,879 B.C., while the French scholar
wanted to proved that Pai.viet started its exigtenée only
after the debacle of the Viét kingdom in Triét.-giang. But
in this struggle, both had lost, because both had relied

on a patriotic tale.

To show more fully its imaginary character, the .
story of HSBg-béng include) the following tales, beside the
tale of Hing-wuiéng. First, here is the tale of 'zThe Mi-
raculous Child of the village Phu-adng:

In the reign of King Hing the Sixth, there
was war against the &n ( 58). The king sent out e-
missaries in search for talented generals. In the
village of Phu-ddng (59), there was a child three
years old who did not say a word since his birth.
In a suddeh, when he heard the appeal of the royal
emissaries, he began to speak. He asked his mother
to let him fight the war. He told the emissaries v
that he needed an iron horse, and iron rod and a
sword. When the king learned about his request, he
offered him an iron horse and a golden sword. Right
away the child grew up to be a man, jumped on the
horse and rode straight to the battle field. He won
the war, then disappeared in the sky. (60).

56. Chang Chi-yun 3§ K 29 : Author of the 32-volume work O
called '‘Chinese History of Fifty Canturies, Institute of
Advanced Chinese Studies, Talpel, 1962.

57 Vi@t-dﬁn.iﬁa R, : people beyond the Blue River.

58. The in th : A Chinese dynasty which began in 1751
B.C. with the name Thudng a% ., then in the reign of Ban
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In a time of fierce and dangerous war, this tale helped
much to raise tﬁe morale of the fighting men.

The next tale, that of '‘The Spirit of Mountains
and The Spirit of Waters'', served both purposes: explain-
ed the natural phenomena of flood that came each year
when the precipitous waters of the Red River immerged
the delta, and gave an idea about the efforts of the
population in fighting against this flood.

Hung-vidng the Eighteenth had a very
beautiful daughter named My-chau (61). The Spirit
of Mountains (62) and the Spirit of Waters (63)
simultaneously asked fpr her hands. The king
promised to marry his daughter to the Spirit who
would bring him first the traditional offerings.
The Spirit of Mountains came first and got My-
chau. Outraged, the Spirit of Waters flooded the
country and frightened with thunders and light-

nings. (64) '
Ngd 81 Li®n had much shortened this tale. He gave here on-

ly the introductory part of the tale and summarized the

outcome in one sentence.

Then comes the tale of ''The Young Lad of The Villa-
ge Chu'':

A daughter of King Hung named Tién Dung (65)
made an excursion by boat to the mouth of River Chd-

canh %% B8 , changed into An as dynastic name( 1398 B.
C. The dynasty Thudng-fn lasted 1751-1112 B.C.

59. The village Phﬁ-aéﬁg was called algp Déng, and the
Miraculous Child '‘'The Holy Child Of bong''.

60. Complete History, book 1, page 4.

61. My.chiu ;% #K : Means beautiful complexion.
63. The Spirit of Mountains or Sdn-Tinh Lu .EZ .
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glia. There she stopped to take a bath. The young
lad of the village Chu was very poor. His father
and himself had as garment only one slip. When

the father used it, the son had to be naked. Caught
in this situation, the young man his himself in

the beach sand. The king daughter took her bath
right over him. The water caused the sand to slide
away and the young man was uncovered. Both the king
daughter and the young man thought that fate had
arranged them to meet one another. So, they got
married. When this news came to the king, he was
out of himself. He hastened to reach the place with
the intention to destroy the couple. But, during
the night, showers and thunders and storm raged

on that place. The young couple and their hut were
taken in the sky. This happened in Khoai-chau, in
the district of HuUng-yen. Later people called that
place Cham Tu-nhién or Cham Da-trach ( 66).

Explicative in nature ( explaining the existence of the
Marsh Td-nhién), this tale is also a lesson of resignation
to fate. At the same time it warned against the habit of
compulsary marriage. In Vietnam, especially in the ancient
times, marriages were usually arranged by pafénts and con-
tracted only between families with socially equal standing.

all in all, the story of Hong-bang dynasty, or the se-

ries of tales just studied, openly belongs to creative lit-
erature. It was written with premeditative purpose and direct-
ed toward predetermined goal. The historic and geographical \
names found in it played only the role of shadow that gave i

relief to the aim of the author. To take the story for real,

63. Thﬁy--tinh >-!‘ g was the name of the Spirit of Waters.

64. In Lich SU Viét Nam, the authors commented on this tale
as follows:''The Spirit of Mountains'' won over ' ‘'The Spi-

rit of Waters'' was a meaningful epic colored with mytholo-
gy, which praised the first victory of the Lac-viet people

in their efforts to fight against flood to preserve the
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is to take shadow for reality. So, it is not enough to

slash the past of Vietnam from 2,879 B.C. to 333 B.C., as

Leonard Aurousseau did, but much more, that ig, to the
67

10th century A.D.

LI TR

fertile soil on the river banks.(page 46).
65. Tién Dung‘ftb *'3' means beautiful complexion.

b 66‘ c}‘a\m means marsh. Cha\m N-nhisn might have ﬂle ﬂﬁmj-ng
of natural marsh.

67. The fact that people believed in the historical value

~

of the tale of Héng-bang comes from the confusion in the
mind of those historians who expressed doubt on this tale.
To cite only Bdo Duy Anh in his Viét-nam VAn-hda Siu-cudn

D= Y

( Outline of a History of Vietnamese Culture) edited by
Bon Phuong in_1938. On page 21, he said:'' Lat Long-
quan married Au Cd....This is a legendary tale but it might
have some meaning. Perhaps, it,intends to show the disman-
tlement of the kingdom Xich.qui into a hundred Viét peoples'!'
But a little later, on page 25, he wrote peremptorily:
''History said that Lac-Long quan made his eldest son

king of Vdn-lang with the title Lac-vuong...'"

\\
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CHAPTER THREE
SOUTHWARD EXPANSION OF CHINA

Late in the 3rd century B.C., China was pacified. The
First Emperor of the Tan dynastyl, ambitious and cruel, had
subdued all his rivals. China from the Blue River to the
north was under the rule of one monarch. This was the do-
main of the Hoaz, the civilized.All the peoples outside of
China were considered as the man-di, the barbarians? China
tried to expand itself into the barbarian land, both as an
act of conquest and of civilization.

4
The barbarians in the south were called nam-man

who occupied the immense area south of the Blue River.sThis
region was also known as Nqﬁ-lihh. because of i;s five ran-
ges of mountaina, or of Luc-ludng. It was a region of fo-
rests and of jungles, in which roamed wild animals and were
hidden natural treasures. This was a region where one could
find precious stones, tusks of elephants, horns of unicorns,
feathers of pea-cocks and rare pearls.In short, the south
was so enticing that China was ready to invade it whenever

possible.

1. The Tan was the first dynasty that unified China. The
First Emperor of the Tadh was famous for his conquest and
his toughness toward the lettres.

2. Hoa % :It is said that Hoa was named after Hoa son
E¥§ U; o cradle of the Chinese people.

£3f
3. Man-di'sg' a% :The Chinese considered the ethnic groups
other than themselves as barbarous, uncivilized.
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The barbarians of the south were called also Viét
by the Chinese, meaning that they weze living beyond the
Blue River. The V1§t were not of the same race., They be-
longed to different ethnic groups and lived by hunting and
by planting ricé. Their agriculture was mostly primitive.
Their character was primitive, too. But they became fierce
fighters when they had to defend their interests.

In 214 B.C., the Tin was ready to attack the viat

6 N
peopleé The first emperor of the Tan mobilized a big army.

This army of 500,0007men was not composed of career-soldiers.
Compulsorily enlisted were the vagabonds, those who were
parasites of the bride's family, the'charlatanss. in short,
all the undesirable elements of the Chinese sog}ety. Triéu
pd and 3 Thd got the command of this army while Giém
L3c took care of the supply. This huge expedition served two
purposes: to conquer new territories, to initiate new Chinese

colonies.

4. Nam-man ﬁﬁ ﬁ%‘ : This was a common name that Chinese gave
to the barbarians of the South just as the name Viét.

)

)

5. In the time of the Tdh expedition, Chinese people had
crossed the Blue River and occupied its south bank. .

6. Records of History, book 6, page 17, book 112, page 7,

7. We have discussed at length about the expedition of Téan

]

Thuy-hodng on pages 28-32 of this study.

8. The T&h had mobilized thudn phu vong nh'a‘n't:f’.:’@zf/\-
chdé t& &L & , mai nhén 5 . ‘The T4n wanted them to
go out ané fight, but did not want them to be back.This
policy was the best to spread the Chinese way of life in
flew territories.
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The Téh army went deep into the territory of Lyc-
lidng, fought against the v1$t peopla during three years
without respiteg. When the king of ﬂu-viﬁtlo, Dich Hu f%ng
was killed, the Viét retreated in the dark forests rather
than served the TAn. On the territory taken from the viat,
the Chinase emperor established three departments, namely
Nam-hdi in bhe east, Qua-lam in the west, and Tidng, far-
away in the south westll. Nham Ngao was appointed prefect
of Nam—h;i, and Tri?u-oi sub-prefect of Long—xuySn. district
of the Nam-hai department.

The Vi8t people were far from subdued. They organized
guerilla attacks and fought the T&nh during the nights. The
TAn forces were decimated and D8 Thd was killed. The Tan em-
peror had to send to the new departments another.expedition
made up with prisoners for guarding the territory. A great
number of women came,too, in this region in order to found
new Chinese families for a sound and lasting colonization%z

The first emperor of the Tih died in 210 B.C. His im-
mense empire fell into disorder. His second son, HS'H@il +who

succeeded him, was weak and immoral. Strong men stocod up

9. According to Luu An, the fight lasted three years, but in
the Records, book 112, page 8, it is stated that the fight
was going on fiercely during 10 years... )
10. The ﬁu1yi§t was §nother tribe close to the Lac.viét.In
the tale HOng-bang, Au-cd seemed to indicate that Lac>long,
when he married her, had made an alliance between the Lac-
vigt and the Au-viét,

11. The T&h empire had already 36 departments, with these
new departments, it made 39,

W
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and fought against the Tan to be independent. When HS‘B41,
or Nhi-tﬁ% Hoihg-aé%‘committed suicide in 207 B.C., two
generals, Ldu Bang and Hang Vo entered into a fatal duel.
During this time, the region of Ngﬁ;lzhh became
also independent under the leadership of Tridu Pa. This .
man, following the advice of Nham Ngao, created a new na~
tion out of the new departments and proclaimed himself
king of Nam-vi%t, 13 with Phién-ngung as cppital. That.
was in 207 B.C. Later he invadeq the territory of today
North Vietnam, erected two departments, namely Giao-chi
and c&h-chsn, and governed them by emissaries.ls.ln these
new departments of Trigu 3, lived many tribes, but the
most important was the Lgc-viét. During the reigns of Triéu
" §& and of his successors, Chinese people continLed to moO-
ve south and settled in Nam-vidt, even in Giao-chi.
The Han had succeeded the TAn. Luu Bang, now Hin-
cao-aé, after pacifying China, wanted to re-occupy Nam-
E vigt., He and his successors sent envoys to Phién-ngung to
talk the kings of Nam.viét into capitulation. 1 Trieu PF
and his successors stood firm. The Han had to use tricks.
Triéu Minh-vdbngla, while hostage in the Han capitol, was

pressured into marrying a Chinese woman. After his death,

12.Complete History book 1, page 8; T¢ Tri, book 6, page 47.
dd

13, H& Hdiaﬂ 'Zc'was kid brother of Phi T8 :'k ﬁ. The lat-
ter was killed by his brother after the death of his father.

LY P
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19 ‘
this woman worked on her son, Tri®u Ai-vidng for the
cause of China. Ai.vidng complied. In 1l1ll B.C., on the
eve of Ai-vidng's departure for China to recognize Chi-

nese power over Nam-viét, Nam-viét's Prime Minister Lu
20 .
Gia managed to kill Ai-vidng, the Queen-Mother, and the
21
Chinese envoy.

While LU Gia busied himself putting the son of
22
Ai-vidng, Kién Bdc on the throne of Nam-viét, the Han

was ready to cope with the situation. Under the command
, 24 '
of L3 BaAc Pue, entitled Subduer of the Waves , a power-

ful army of the Hdn came before the gate of Phi@n-ngung.

14. Nhi thé nohng-a'é:-'&'. g :ﬁi :Emperor of the Second
generation. ’

15..Records, boock 113; History of the Hin Anterior, book
95. Tu Tri, book 12, page ’ mplete History, book 1,
page 9; book 2, pages 1-7.

16. Triéu PA sent nhi sd :='ﬁéu(two emissaries) to govern
the two departments of Giao-chi and Cuau-chén.

17. Records, book 97, pages 7-8;Td Tri, book 13, page 86;
book 16, page 109; book 17, page 117,

18. Triéu Minh-vubngigj ﬂﬂ X: 124-113. See Tu Trj book v
20, page 136. .

2
19. Tridu Ai-vubngjtﬁi )ﬁ@ X: 112-111. complete History
book 2, page 13, :

20. LY Gia E; 55% : Type of patriotic official.He had ad-
vised in vain many times, so he had to take strong measure
against the king and the Queen mother.

21. Records, book 113, pages 3-4, History of the Han Anterior
rior, book 95, page 12, !

22, Rién pic ZE 14, .
23. L3 Bdc buc jag tﬂ}i%%: A great general of the Ham.
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The capitql of Nam-viét was besieged. Chinese forces de-

- feated LU Gia and Kién Dﬁc, who were captured on their

L oal

e bl

way of escapa. Nam.viét became seven departments of the
Han dynasty, namely Nam—h&iis U§t~1$m26, Thubng-ngﬁz7,
Hép-ph%ze, Giao.chi, clu.chin and Nhat-nam. This politi-
cal re-shuffle at the end of 111 B.C. marked a turning
point for the last three departments, which about a thou-
sand years from that date, would become Vietnam. From now
on, this study will center on this part of Chinese terri-
tory.

The seven new departments constituted an administra-
tive unit called Giao-chi area or Giao-chi-b@fgunder the
}Bwer of a governor or thﬁ-s&3o. Each department, or qu%nsl
was governed by a prefect or théi-thﬁBz, each deparfment
was subdivided into many districts or huyén?zit the head

of which were the sub-prefects or huyénél@nh .The policy

24, Subduer of the Waves or Phyc-Ba Td&ng-qu&n’(f\ 7& 4 ?'
This title was given also to Ma vien when this general was
dispatched to fight Trung Trac.

25.Nam-hai was in Canton today, having 6 districts.

26, UAt -14m Tl ** : This was the Que-lam of the Tan,hav-
ing 12 districts.

27. Thudng -ng&% *g: This department later, in the Duﬁng,
was called T&n-quang, having 10 districts.

28. ,Hép-pha‘éy 5&; later named also Hoan-hdp, had 5 dis-
tricts.

29. Giao-chi-b{) 3"& E;'E%P : This meant area of Giao -chi.
Sometimes it was used without the word '‘'bé'', and was

eaiily confused with the Giao-chi quan or district of Giao-
chi’,
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of the Han Anterior was still lj.l'.:er:al5 In the department
5
of Giao-chi for example, the Lac-tudng who formerly govern-

ed the districts were still allowed to do so. But mostly,
from the function of sub-prefect upward, the officials we-
re appointed by the Central Government and the officials
& «.8hould be born Ch:l.nes:e.36
As for colonial policy, the Han followed the proce-
dure of the preceding dynasty. The undesirable, the pri-
soners were sent to the colonies to be soldiers or colons.

o dotd

They lived mainly around the residences of the governors
37
and in the delta of the Red River . They used to settle

in well-knit villages in order to till the soil for a liv-
ing and, at the same time, to look out for the security of

38 '
China.

30. Th\'i-s{tfij g_ : He was governor of an area, not of a
In the

department. Complete History, there are many confusions
ons of this kind.

31. Quéan @3 : In 111 B.C. the Han had 82 departments
and 20 quoc or kingdoms.

32. Thai-tha A F . &

33. Huyén 3;%{& . In the Han Posterior huyén was called thanh.
34. Huyén-lénh % <2

!
35. There was a ch..tdéng"éa- %in Mé-linh and in ch&u-dién.

36. There was much discrimination between the native Chi-
nese and the colons, who were born in the colonies, meaning
t:he) three far-south departments (Giao-chi, Ciu-chin,Nhat-
nam) .

37. Red River or Héng-hi 4z 7 : The biggest river of North
Vietnam.
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The Central Government did not take much care of
the colons. They had to make a living by themselves and
were harassed in many ways by the officials. Far away from

the empetor and the imperial court, the officials felt free

to do anything they wanted. In the first decades of the first

Wl

1 M

century A.D., however, some good prefects appeared, namely
, 39
Tich Quang of the department of Giao-chi, and Nham Dién

of the department of C&h-chﬁh. The first had the initiative

to establish schools to teach the colons literature and
40
good manners. During the usurpation of Vudng Mang that
41 ,
divided the Hdn dynasty into Anterior and Posterior, " Tich

Quang with the governor and other prefects remained faith-
ful to the Han. When Vudng Ming was finally eliminated,
the Hin emperor sent Sam Binazto the south to a;peal for
‘Hnity. Tféh Quang and his colleques gave submission to the

new ruler.

. N 34
38. In 231, Ti8t Tong % °F o the prefect of Hdp pHd,made
a report to_the Ngd (210-279), in which there is this passa-
ge:"Hi&u-qp of the Han killed Lu Gia... appointed a governor |,
to Giao-chi, sent Chinese prisoners to this area, had them v
settled here and there, taught them some knowledge, showed
them some good manners... Tw Tri, book 41, page 280.

39. Tich Quang éﬁ% ¥, : The first good prefect to be
mentioned in the Han Anterior.Tich Quang had no biography of
his own in the History of the Han Anterior.His mention was
made in the story of Nham Dién.

40, Viéng Mahg £ ¥ . He was son of a brother of Queen
Hi€u-nguyen of the Han, rose rapidly in power and in the
year 8 A.D. usurped the throne of the Han, kept it until
23,

[]

. ~ , =< 4
41. The Hén Anterior or Tien Han Y| /¥ (206-B.C.-8A.D.)
and the Han Posterior or Hiu Ham 4%2 ;g (23-226).

e




70

43
The story of Nham Di8n , prefect of Clu-chén, was

full of information about the social and economic situa-

tion of that department. Praises should have causes. Im-

provements should imply previous defects. The biography of
44

Nham Dién the History of the Han Posterior ., was a long

praise for his improvements to the benefit of Cuu-chan in
the 3rd decade after Christ. Because of its rich content,
let us read the text itself:

The tradition of the people of CuUu-chin was
to live on hunting and fishing. The people did not
know how to till the soil with water buffalces.
Whenever there was ,scarcity in rice,they used to
trade with Giao-chi. Dien gave order to make agri-
cultural tools, taught them to clear the jungles;
new fields increased year after year. Rice supply
dam became abundant. -

Moreover, the people of Lac-viet had no mar-
riage tradition. They were debauch, did pot want to
have a family, did not know the relationship be-
tween father and child, between husband and wife.
Dien sent out instructions to his districts, telling
the sub-prefects to enjoin males from age 20 to 50
females from age 15 to 40, to choose their espouses
according to their ages. As for the poor people who
could not afford the wedding presents, he asked all
the officials to cut out a portion of their salaries
to help them. Once, people getting married amounted
to more than two thousands. That year, the crop
was good, rice price was cheap. The children born
began to have a family name. Everybody sajd: If 1
have this child, it's thanks to Prefect Nham''.
Many named their children after his name. (45).

'y "‘G& )

42, Sam B&th%$~i§2 : He was one of the best generals who
helped restoring the Han. The story of Sfm Banh is found in
the History of the Hdn Posterior, book 47, page 9-16.

43. vham pitn £ ZB . pe nag his story in History of the
Han Posterior,book 106, pages 3-4,

’ , VALY | _'L/
44. History of the Han Posterior or Hau Han-thy 1< 7% -
edited by Trung-hoa Tﬂﬁ—cgc. in Taiwan. ﬁ' f

4
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The firss remark ie that the Lqe-viét not only
lived in Giao-chi, but also in Cuu-chan. In both depart-.
ments, they were not the whole population, but they cons-
tituted the most populous tribe among the autochthons.
As for agriculture, Cuu-chan was much inferior to Giao-
chl. In this department, as early as in the time of Tridu
Pa, the autochthons had learned from Triéu Qu;f emigsary
of the king of Nam-vié&t, the Chinese technique of plant-
ing rice. In Cliu-chén, on the contrary, the Lec-viét con-
tinued their backward way until the time of Nhém Di@n.
Before the introduction of agficultural tools by this pre-
fact, they used to burn brushes and sowed rice seeds in
holes dug in ashy 5011.47

The total lack of marriage among the Lac:viét was
to be noted . Pham V1$p48 gave a reason for this barba-
rous custom: The Lac-vi€t, he said, were debauch, they
liked flesh satisfaction, but did not like conjugal respon-
sability. Nhdm Dién initiated a bold reform; his policy .
was effective. The Lac-viét seemed to enjoy the good re- \

sults.

45. pPham Viép, op.cit. book 106, page 4.

46. ITriéu Qué*ﬁ ;@, was governor of Sdu-tdc or Sdu-t\ic
b by 1 F A B

47, This way of planting rice is called ‘'‘'13m r§§" in viet-
namese. Until now the montagnards still burned brushes and
dug holes to plant rice seeds.

48, Pham Viép ;ﬁ, J5 : He was prefect of Tuya&n-thanh
when he wrote his history under the Tong dynasty (420-477).
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It would be proper here to pose some questions.
Why during a period of more than two centuries only two pre-
fects bothered themselves about helping their subjects ?
What was then the role of the governors and prefects ?Did
they havertd exploit the population and harrass them for
bribe ? Why their corruption and their irresponsability
were not checked ? Was it because the departments of Giao-
chi, Cliu-chin and Nhidt-nam were too far from the Cnetral
L ai.Government ? If it was so, the life of the people in this
part of China was too much hopeless. This life would depend
entirely on the whim of the officials. So, when the officials
- had some cover for their ambition; the population was out-
right miserable.

Prior to the usurpation of Vudng Mang, the Han behaved
as conquerors. Satisfied with what they got, the Han em-
perors seemed not to worry about the vicissitudes that might
happen to their possession. Suddenly, a sé&nger was able to
interrupt the course of their succession. The throne lost
for 15 years had awakened them. The fighting for the resto- 2
ration was long and destructive. It was not surprising that
when they recaptured the power, they did not want to loose
it a second time. They tried to keep it tightly. They wanted
not only unification but also uniformity. They wanted that
their country should be governed the same way, everywhere,
Schools everywhere should use the same characters. People

everywhere should be submitted under the same laws.

These policies had made the Han famous, but they were
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also the cause of many additional troubles to the res-
tored dynasty. For the area of Giao-chi, they were an occa-
sion for many more harassments. at the expense of the po-
pulation and obviously at the origin of the uprising of

the autochthons in 39.

o odla

& bobi

.
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GIAO-CHI AREA AFTER THE FALL OF NAM—VI@T IN 111 B.C.
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